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Bitte lesen Sie diese Montageanleitung
gut durch, da wir fur Fehler, die durch
falsche Montage entstehen. keine
Haftung Gbernehmen!

Please read these installation instructions
B through carefully as we cannot accept any
liability for faults occurring as a result of

incorrect installation!

Pfecététe si pozorné tento montazni
CZ navod, protoZe za chyby zpusobené
nespravnou montazi neodpovidame!

Veuillez lire attentivement cette notice

de montage, car nous déclinons toute
F responsabilité en cas d'erreurs

decoulant d'un montage errone |

Prego leggere attentamente le istruzioni
| per il montaggio, poiché decliniamo

qualsiasi responsabilita per difetti

derivanti da un montaggio errato!

Mons, npoyeTeTe BHUMAaTENnHo

B MOHTaX¥HUTE MHCTPYKLWUW, ThIA KATO He
HOCKUM OTFOBOPHOCT 23 WeTn, Be2HUKHannM
B CneCcTBMe Ha norpellerH MoHTax.

Leest u deze montagehandleiding a.u.b.
N L goed door, voor fouten door een verkeerde
montage zijn wij niet aansprakelijk!

Prosze uwaznie zapoznac sie z instrukcjg
montazu, poniewaz nie ponosimy
odpowiedzialnosci za defekty powstate na
skutek niewtasciwego montazu.

Molimo vas da paZljivo procitate uputstva
za montaZzu, jer ne snosimo odgovornost
za pogresske nastale zbog
neodgovarajuce montaze!

Kérjlk, olvassa el figyelmesen ezt az
HU Osszeszerelési utmutatot, mert a helytelen
osszeszerelésbdl adodo hibakeért nem

vallalunk felelosseget!

Prosime, dobre si preéitajte tento navod na montaz,
pretoze nepreberame ziadne rucenie za chyby,
ktoré vzniknu na zaklade chybnej montaze!

Preberite ta navodila za montaZo, ker mi ne
SLO prevzemamo odgovornosti za napake, ki
nastanejo kot posledica napacne montaze!

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de
RO montaj deoarece nu preludm garantia pentru
defecte ce apar datoritd unui montaj incorect!

MomanyicTa, BHUMATENBHO 0IHAKOMLTECE C JaHHOW

RUS MHCTPYKLWEA NO MOHTEXKY, NOGKONbKY Mbl HE HEGEM
OTBETCTBEHHOCTH 33 OLWMDKK, ﬂpH‘IMHOIﬁ KOTOPBLIX
ABNABTCH HENPaBUNLHLIA MOHTEN,

Las noggrant igenom dessa
§ monteringsanvisningar. Vi évertar inget
ansvar for felaktig montering!!

festziehen / tighten / 3aternere /

serrer [ stringere [ utahnout / vasttrekken /
zategnuti / strangere [ Zwiazac [ zacisnat
szorosan meghuzni / pevne dotiahnut’/
trdno pritegniti / aatAmyTe / dra at

=, driicken / press / presser / stisknout /
Harucwere [ vtisniti / nasinac / drukken /

@ pritisnuti / nacisnac / pritisniti / HawaTte /
(meg)nyomni [ apasare / tryck fast / nacisnad

=

einschlagen / hammer in / beverni / sla in

b —

eindriicken / press in / enfoncer [ weisngé
ribattere / zatlagit / Brapaiite / indrukken

benyomni / stlacit” / vtisniti / tryck in
introducere prin apasare | BOaBWTL

ausmessen / measure / mesurer /
misurare { opmeten / izmeriti / miara /
kimémi / izmeriti / masurare [ nameputs
zméfit | Mamepere [ mat upp / zmierzyé

frapper au marieau [ infossare [ Zabit™ /
zarazit / HaGwite / zabiti / wbi¢
introducere prin bataie / sabuTe / zatlouct

Drehen - wenden / przekrecié - odwrocic /
Keren - omdraaien / Girare - Ruotare /
Okrenuti - ubrmuti / Retourner - renverser /
Turn over - tum around / Otocte - obratte /
3asuprete - obwpere f Obrnite list /
Intoarceti - rotiti / Vrid runt - vnd /
NpOKPYTUTE - NOBEPHYTL / Otoit - obratit
elforgatni - megforditani




SERVICECARD / CARTE SERVICE / CARTA DI SERVIZIO / SERVISNI KARTA / Cepsu3sHa kapta / SERVICEKORT
SERVICE-KARTYA / SERVISNA KARTA / SERVISNA KARTICA / CARD SERVICE / CEPBUCHASA KAPTA

/ Modeliname / Model name / Nom du modéle / Modellnamn ) 4 Modellnummer / Number / Numéro du modeéle i
Nome modello / Nazev modelu / Modelnaam / Ime modela Numero / Homep Ha monena / modello

Numéro Modello / Modell neve [ HaaeaHue monenm /
Nazov modelu / Ime modela / Denumire model /
HawmenosaHnwe Ha moaena / Nazwa modelu

SALSA

Cislo modelu / Modell szama / Eislo modelu
Stevilka modela / Numar model / Broj modela
Modelnummer / Numer modelu

1205-031-0

( Type / Tipo / Tipus / Typ / Tun / Tip

031

GB

CZ

BG

NL

PL

HR

HU

SK

SLO

RO

RUS

S

Unser Direktservice fir Beschlagleile

Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, kénnen Sie diese Servicekarte
direkt an die untenstehende Adresse mailen. Wir kénnen allerdings
nur Beschlagteile auf diesem Wege verschicken. Soliten Sle eine
andere B tandung an Ihrem Mébelstiick haben, so wenden sie
sich bitte direkt an Ihr Mabelhaus.

Qur direct order service for fitting

If a fitting part is missing, you can e-mail this service card directly
to the address below. However, we can only send fitting parts in
this way. If you have any other cause for complaint concemning
your item of furniture, please contact your furniture store directly.

Nase piimé sluZby pro kovani

Chybi-li vam néjaky dil 2 kavani, miZele tulo servisni karlu odeslat
e-mailem pfimo na nize uvedenou adresu. Touto cestou viak
miZeme rozesilal jen dily kovani. Pokud byste reklamovali jiny dil
nabytku, obratte se pfimo na svého prodejce nabytku,

Bien etudier |a noti mon

3l vous manque une ferrure, veuillez envoyer directement la présente
carte service 4 'adresse e-mail indiquée ci-dessous. Cependant, ceci
nous permat uniquement d'envoyer des ferruras. Pour tout autre type
de réclamation concernant volre meuble, veuillez contacter
directement votre magasin d'ameublement.

Il nostro servizio diretto per | ordine della ferramenta

CQualora Vi dovesse mancare un pezzo di fissaggio, allera Vi
preghiamo di inviare questa carta di servizio immediatamente
all'indirizzo sottostante. Possiamo inviare i pezzi di fissaggio
solamente per mezzo di guesto procedimenio. Qualora dovesle
avere qualche altra reclamazione in merito al mobile, allora Vi
preghiamo di rivolgerVi direttamente al Vostro Negozio di mobili.

T3 QWPEKTH K
Ax0 nuncear 4acTi ot NOMBAHETE HACTORLL;
CEPBUIHA KAPTA W HK A UINPATETE HA e-mail anpeca, Noco4eH
no-nony. Mo To31 HavnH MOKEM 0@ AOCTEERME CAMD NWNCEELLIA
enemexty oT ofixosa, Axo yoTanosuTe Apyrv nedwekt no
mefenute, Bu cupeteame Aa ce oBLpHeTE KM MeBanuara
KblUa/MaraiuH, 0T KOWTO CTE 3aKYNUNK CTOKaTa.

Ongze directservice voor losse onderdelen

Wanneer er een onderdeel ontbreekt, kunt u deze servicekaart
direct aan onderstaand e-mailadres sturen. Wij kunnen langs deze
weg echter alleen beslagdelen versturen. Mocht u een ander
probleem aan uw meubel hebben, verzoeken wij u contact op te
namen met uw maubeldealer.

Nasz bezposredni serwis czesci montazowych

Jezeli brakuje czesci koniecznych do montazu, prosimy o przestanic
nam niniejszej karty serwisowe] na nizej podany adres e-mailowy.
W ten sposob mozemy przestac Panstwu tylko brakujace czesci.

W przypadku innych reklamacji dotyczgacych mebla, prosimy zglosic
sie do salonu meblowego, w ktérym zostal dokonany zakup.

Servis za okove
U slutaju da nedostaje neki od dijelova molimo vas da na dolje
3 W mail adresu pogaljete ovaj servisni obrazac. Na ovaj nagin

mogu se dostaviti samo okovi. U slu¢aju da imate dodatne prigovore
vezane uz komad namje3taja molimo vas da se obratite izravno
trgovini namjestaja gdjje je isti kupljen

Direkiszolgalatunk vasalalok esetén

Ha hignyzik egy vasalat, ezt a kartyal kézvetlenll elkildheti az
alabb talalhatd cimre. Azonban csakis vasalatokalt tudunk igy
kildeni. Amennyiben masfajta reklamacio all fenn batordarabjat
illetden, forduljon kdzvetlenil a butarhazhoz,

Ak by Vam chybala nejaka éast kovania, mézete poslal
tuto servisnu kartu poslat e-mailom na niZSie uvedens
adresu. Diely kovania vieme poslal’ iba tymto spdsobom.
Ak by ste mali ind reklamaciu ohfadom Vasho nabytku,
obrafte sa priamo na Vasu predajiu nabytku.

Nase direkine usluZne storitve za okovije

Ce vam manjka kakZno okovje, lahko to servieno kartico pogljete
po e-posti direktno na spodnji naslov. Po te] poti vam lahko
podliemo samo okovie. Ce Zelite reklamirati kakéen drug del
pohistva, se obmite neposredno na vado trgovino pohistva.

Senvice-ul nostry di it rONET

In cazul in care va lipsesle o piesd de feronerie puteli 58 trimiteli
direct acest card de service prin e-mail la adresa de mai jos. Noi
nu putem expedia piese de feronerie decat pe aceasta cale.

Daca aveli o alta reclamatie referitoare la piesa de mobilier,
atunci va rugam sa va adresali direct la magazinul dvs. de mobila,

Haw npAmoR CEpBWG ANA NOCTAB0K (YPHUTYDLI

Ecnun okaxmerca, 4To Bam He XBaTaeT TOM MNW MHOMD 3NeMeHTa
ypHUTYPEI, Bel MORETE OTNPABUTE CEPBUCHYIO KAPTY NO dhakcy
HEMOCPEACTEEHHO HE HIXENPUBEASHHLIA 0PEC ANEKTPORHOR

no«Te. OaHaxo, TamM obpasom Mbl MOXEM NEPECLINaTh NKllb
chypHuTYpY. Ecnu ke y Bac BOIHMEHYT UHBIE NPETEHIUK OTHOCHTENLHO
npuobpeTteHHol Mebenu, noxanyicTa, oBpawaiTecs
HENOGDECTBEHHD B OPFAHM3ALIMI, OCYLECTBHBILYID NDOLAMY.

Var direktservice fir beslagsdelar:

Om du saknar en beslagsdel kan du skicka detta servicekort direkt

till e-postadressen som anges nedan. Tank pa att detta &r den enda
mdligheten att skicka beslagsdelar till dig. Om du vill reklamera din
mébel av en annan anledning maste du kontakta ditt mabelhus direkt.
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Grund der Beanstandung / Reason of the objection:

Mabelhaus / Furniture store:

Name / Name: Telefon | Telephone:

PLZ / postal code: Ort/ City:

Strasse / Street:

Haus-Nr. / House No.: (@E-Mail:

E-Mail Kundenservice / Customer service e-mail / E-mail servisniho stfediska / E-mail de notre service clientéle /
e-mail servizio clienti / E-mail Ha oTaena aa oGony:xeane Ha knuenTk / E-mail klantenservice /

E-mail serwisu dla klientéw / Servisna mail adresa / Az lUgyfélszolgalat e-mail cime / E-mail zakaznickeho servisu /
E-posta Servisna sluZzba / E-mail Serviciu clien(i J E-Mail CQPBHCHOﬁ cnymﬁu / E-postadress kundservice

service-tt@trendteam.eu
Hotline Trendteam:
0049-(0)5233-9550367
Fax: 004 -(0)52339550467
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ACHTUNG: ausreichende Wandbefestigung
Wandbefestigung ist selbst zu Besorgen
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